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Siirtolaisuus-Migration -lehti uudistuu

Tuomas Martikainen

Julkaiseminen on muuttunut. Digitalisaation myö-
tä paljon kirjoittamista on siirtynyt nettiin, kirjojen 
myynti on laskussa ja monet perinteiset kustanta-
jat ovat vaikeuksissa. Myös Siirtolaisuusinstituutin 
julkaisujen myynti on vähentynyt. Tiedekustantami-
sessa vaikuttaa myös pääasiallisen rahoittajan, eli 
valtion, vaatimukset avoimesta julkaisemista. Avoin 
julkaiseminen, eli open access, perustuu ajatukseen, 
että kun valtio on jo kerran maksanut tutkimusten 
kustannukset, niin kirjastojen ja muiden tiedonle-
vityskanavien ei enää uudelleen kirjoista tarvitsi-
si maksaa. Open access haastaa kustantamisen an-
saintalogiikan. Kirjojen kustannustoimitus, painatus 
ja muut painotuotteisiin liittyvät kulut tarvitsee kat-
taa uusin tavoin, kun ne laitetaan nettiin avoimes-
ti saataville. Avoin saatavuus on silti pohjimmiltaan 
hyvä asia. Se mahdollistaa aikaisempaa laajemman 
levikin, uudet lukijakunnat ja avoin julkaiseminen voi 
parantaa myös julkaisujen laatua, kun tutkimusten 
tulokset ovat laajemman arvioinnin kohteena.

Siirtolaisuus-Migration -lehti on ilmestynyt vuo-
desta 1974 lähtien. Viime vuosina lehdessä on jul-
kaistu etenkin sekä tieteellisiä artikkeleita että ins-
tituutin kuulumisia. Lisäksi mukana on ollut jonkin 
verran kirja-arvioita ja raportteja eri tapahtumista. 
Mallissa on ollut hankaluutensa. Tutkijoiden keski-
näisessä julkaisukilpailussa lehti ei ole saavuttanut 
laajaa suosiota, eikä artikkeleita ole liikoja tarjot-
tu. Parhaat tekstit on julkaistu usein muualla. Lisäk-
si monissa muissa paikoissa sähköiset uutiskirjeet 
ovat korvanneet painetut kanavat instituutioiden 
ajankohtaisten kuulumisten kertomisessa. Aika on 
siis ajanut ohitse aikaisemmin hyvin toimineesta jul-
kaisukonseptista.

Punnitulle tiedolle siirtolaisuudesta ja siihen liit-
tyvistä ilmiöistä on kuitenkin tänään vähintään yh-

tä suuri tarve kuin lehteä perustettaessa. 1970-luvul-
la elettiin suuren Ruotsin-muuton jälkimaininkeja ja 
vuonna 2015 suurinta toisen maailmansodan jälkeis-
tä pakolaiskriisiä. Suomalaiset sanoma- ja aikakaus-
lehdet julkaisevat päivittäin valtavat määrän aihee-
seen liittyvää informaatiota, ja myös alan tutkimus 
on hyvin vilkasta. Sosiaalinen media tarttuu nope-
asti aiheeseen ja erilaisia kohuja syntyy lähes päivit-
täin, tällä hetkellä usein siirtolaisuuteen tai pakolai-
suuteen liittyen. Suomessa on siis tarvetta muutto-
liikkeitä analyyttisesti ja informatiivisesti tarkastele-
valle, riittävän helppolukuiselle siirtolaisuutta käsit-
televälle kausijulkaisulle. Mikä on siis suunta?

Olemme päättäneet uudistaa Siirtolaisuus-Mi-
gration -lehteä seuraavalla tavalla. Julkaisemme 
aikaisempaa hieman lyhempiä artikkeleita pääasi-
allisesti teemanumeroina, joissa pureudutaan eri-
laisiin instituutin toimialaan liittyviin aiheisiin. Tyy-
lilajina on populaarista tietokirjallisuudesta tuttu 
asiapohjainen kirjoittaminen, jossa lukijaa ei vaiva-
ta yksityiskohtaisilla lähdeviitteillä, vaan keskeinen 
kirjallisuus on sijoitettu artikkelin loppuun. Tärkei-
tä aiheita on lukuisia ja mahdollisia teemanumeroi-
ta voisivat olla esimerkiksi ulkosuomalaisia käsitte-
levät alueelliset katsaukset, ajankohtaiset muut-
tovirrat ja tutkimuksen viimeisimmät tuulet. Myös 
erilaiset historialliset katsaukset ovat mahdollisia. 
Otamme mielellämme myös ehdotuksia vastaan. 
Julkaisemme edelleen kirja-arvioita ja hieman aikai-
sempaa lyhemmin kuulumisia instituutilta ja sen si-
dosryhmiltä.

Siirtolaisuus-Migration -lehden muutos on osa 
laajempaa Siirtolaisuusinstituutin uudistusta, jo-
ka on vähitellen alkamassa. Pohdimme parhail-
laan, kuinka instituutin monialaista toimintaa voi-
daan kehittää vastaamaan tämän päivän haastei-
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siin. Olen kiertänyt syksyn mittaan tapaamassa si-
dosryhmiämme ministeriöissä, yliopistoissa, kun-
nissa ja kansalaisjärjestöissä. Pureskellun tiedon 
tarve ajankohtaisista muuttoliikkeisiin liittyvistä ky-
symyksistä on suuri ja instituutin toivotaan ottavan 
kansallisessa keskustelussa aikaisempaa suurem-
man roolin. Näin aiomme myös tehdä, mutta muu-
toksissa kestää aina aikansa. Muuttoliikkeet ovat 
kansainvälinen ilmiö ja siksi instituuttilaisten aikai-
sempaa suurempi osallistuminen ulkomaisiin ta-
pahtumiin ja verkostoihin on tärkeää. Muutokset 
voivat tapahtua nopeasti, kuten Euroopan tämän-
hetkinen pakolaistilanne osoittaa, ja paras keino 
varautua tähän on laajat kotimaiset ja kansainväli-

set verkostot, jotta tilanteen vaatiessa on mahdolli-
suus olla yhteydessä parhaisiin asiantuntijoihin.

Siirtolaisuus-Migration -lehti julkaisee edelleen 
suomen, ruotsin ja englannin kielellä. Uudistamme 
kaikkien julkaisujemme ulkoasun ensi vuoden aika-
na, joten pian myös tuttu lehti näyttää uudenlaisel-
ta. Panostamme myös enemmän nettijulkaisuihin. 
Toistaiseksi lehti tulee ilmestymään myös paperise-
na. Näistä muutoksista johtuen saattavat ensi vuo-
den julkaisuaikataulut aluksi venyä, kun rutiineihin 
tulee muutoksia, mutta uskomme vakaasti siihen, 
että tällä tavoin voimme aikaisempaa paremmin 
vastata 2010-luvun siirtolaisuuteen liittyvään tie-
dontarpeeseen.

Publishing is currently under change. Digitalisation 
has changed the rules for publishing, so that online 
presence is increasingly signifi cant as well as open 
access publishing. Public funders all around Europe 
are encouraging organisations to move to open ac-
cess publishing that means free online availability. 
The Institute of Migration will create a stronger on-
line presence regarding its publications. This jour-
nal will also be renewed in the course of next year. 
The Migration Journal was founded in 1974 and in 
recent years it has mainly published academic arti-
cles, book reviews, reports of various meetings as 
well as news from the Institute and its partners. We 

have not been competitive enough to attract the 
most signifi cant articles in our fi eld as we have re-
mained outside of the impact factor industry of sci-
entifi c publishing. However, there is great demand 
for our expertise to produce more reader-friendly 
texts on various migration related issues. The jour-
nal will take a stronger role in popularisation of re-
search results and with thematic issues addresses 
specifi c topics. Also the layout and graphic design 
will be changed. The change may lead to some de-
lays at fi rst. The journal will also in the future remain 
trilingual with articles in the Finnish, Swedish and 
English languages.

The Migration Journal will be renewed


